
八王子城の守護神である
「八王子権現」を祀る

Enshrined here is Hachioji 
Gongen - the guardian deity 
of Hachioji Castle.
八王子神社
Hachioji Shrine

住	 八王子城跡内
	 On the grounds
　　of the Hachioji Castle ruins

伝統文化

絹の道資料館＆絹の道
Silk Road Museum & Silk Road

住	 鑓水 989-2
	 989-2,Yarimizu
TEL	 042-676-4064

八王子と横浜を結ぶシルクロードで栄えた
生糸商人、八木下要右衛門屋敷跡

北条氏照が築いた戦国時代末期の山城
山頂からは相模湾まで望める

武田信玄公息女・松姫様が開山。
カフェ「金照庵」のカレーもおすすめ

江戸時代から伝わる人形浄瑠璃八王子車人形。
国・選択無形民俗文化財  東京都指定無形文化財

The remains of the residence of the raw silk 
merchant Yoemon Yagishita, who prospered on 
the Silk Road connecting Hachioji and Yokohama.

A hill castle built by Ujiteru Hojo toward the end of 
the Sengoku period.
The peak of the hill offers a view that reaches all the 
way to Sagami Bay.

A temple established by Shingen Takeda’s 
daughter, Matsuhime.
The curry served at Kinshoan cafe is also 
recommended.

Hachioji Kuruma Ningyo is a form of Joruri puppet 
theater that has 
been passed 
down since the 
Edo period.
Nationally 
designated 
Intangible Folk 
Cultural Asset, 
and Tokyo-
designated 
Intangible Folk 
Cultural Asset.

歴史＆伝統文化にふれる
Experience history and 
tradit ional  culture.
八王子には、心揺さぶる伝統文化や、歴史に出合える貴重なエリアがそこかしこに。
厳選の7スポットをご紹介！　〜人々の祈りが紡ぐ桑都物語〜

In Hachioji, there are many great spots where you can encounter fascinating 
traditional culture and history.Introducing seven select spots!
~ A Soto Story Spun by People's Prayers ~

五代目の西川古柳家元（八王子観光大使）
Fifth Generation Master Koryu Nishikawa 

(Hachioji sightseeing ambassador)

生糸が運ばれた
「絹の道」

The “Silk Road”, 
where raw silk 
was transported

市内を見渡す絶景！

An amazing view 

overlooking the 

city!

道案内板をチェック！

Check the road guide 

sign board!

歴史＆伝統文化の情報はこちら
Visit for information on history and traditional culture

歴史

歴史

歴史

歴史
History

History

Traditional culture

Traditional culture

History

History

国史跡
八王子城跡

（日本100名城）

Hachioji 
Castle ruins 
- National 
Historic Site  
(one of Japan's 
Top 100 Castles)

住	 元八王子町
	 3-2664-2
	 3-2664-2,
　　Motohachioji
　　-machi
TEL	 042-663-2800
	 （八王子城跡
	 ガイダンス施設）
					 (Hachioji Castle 
       Guidance Facility)

伝統文化

伝統文化

約 770 本のいちょう並木。
11月には秋を彩る「いちょう祭り」を開催

伝統と技を活かした織物の産地。
小物やストールなど多彩なアイテム

A row of roughly 770 ginkgo trees.
The “Ginkgo Festival” is held in November
to add color to the autumn season.

A production center for textiles that applies tradition 
and technique.
Various items such as accessories and stoles.

甲州街道いちょう並木
A row of ginkgo trees on the Koshu Kaido Ave.

住	 追分～高尾駅北口
	 Oiwake - Takao Sta. north exit
TEL	 042-668-8383（八王子いちょう祭り祭典委員会）
　　(Hachioji Ginkgo Festival Promotion Committee)

八王子織物 Hachioji textiles

住	 八幡町 11-2						11-2,Hachiman-cho
TEL	 042-624-8800（八王子織物工業組合）
						(Hachioji Textile Industrial Association)／
	 042-626-0891（直販ショップ　べネック）
						(“Beneck” Direct sale)

八王子車人形
Hachioji Kuruma 
Ningyo
住	 下恩方町 1566	
						1566,
						Shimoongata-machi
TEL	 042-652-1222

金龍山信松院
Kinryuzan Shinshoin Temple
住	 台町 3-18-28
	 3-18-28,Dai-machi
TEL	 042-622-6978

Traditional culture
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新たな
発見に

ワクワク！
Be thrilled 
with new 

discoveries!

2019 年度ミス拓殖大学	今井綺羅さん／ 2019年度ミスター拓殖大学	梶由伸さん
Kira Imai, Miss Takushoku University 2019 / 
Yoshinobu Kaji, Mister Takushoku University 2019

シダレ梅がキレイ！The weeping plum blossoms are beautiful


